Safety cable

PHILIPS L

Coreline
Recessed

RC136B W60L60

indoor LIFE 1P20 GLOW
ce @ ﬂ L80BS50 A IKO3| | wre
50 khrs P44 650 °C

Lumen Efficacy CCT
Power (W) output (Im) (Im/W) (K)

RC136B 605/840 PSU W60L60 OC
RC136B 605/840 PSD W60L60 OC

45W 6000 135 4000

* Default setting

A(mm)  B(mm) C(mm) D(mm)
RC136B W60L60 44 597 597 12

I

D

I

B

SP suspended % VPC visible profiel ceiling M SM surface mounted % PCV plaster ceiling @ ‘

Optional:

Suspension kit: Surface mounted kit: Plaster ceiling kit:
(can not be used with Wieland versions) (can not be used with Wieland versions) 911401892180
911401892280 RC132Z SME-3 WH(PSU) 910930031018 RC132Z SMB W60L60 RC132Z SMB-PLC
911401892380 RC132Z SME-4 WH(PSD)
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Safety cable

o Module A(mm) B (mm)

> RC136B W60L60 580 580




Suspension set 911401892280
RC132Z SME-3 WH

[ Ye»

Min. 2x 0,75 mm?
Max. 2x 1,50 mm?
?6-013 mm

Suspension set 911401892380
RC132Z SME-4 WH

Module A (mm) B (mm)
RC136B W60L60 583 391
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Inrush current

RC136B PSU RC136B PSD

Electrical characteristics

Imax (A) 256 172

A I mains (A
| max ® Tref (us) 238 270

MCB No. of luminaires max.

B-10A 12 15

B-13A 16 19

B-16 A 20 24
B-20A 25 30
I'nom. B-25A 31 37

» Time (us) C-10A 20 24

C-13A 27 32

C-16 A 34 40

C-20A 41 49

52 62

The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest

ATTENTION
OBSERVE PRECAUTIONS
OR HANDLING

! : - - ELECTROSTATIC
|IEE electrical regulations or the national requirements. ‘ z.\ SENSITIVE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end

DEVICES

of life the whole luminaire shall be replaced.

During installation or maintaining the luminaire please use gloves to avoid spots on the cover.

- To remove dirt and spots use the following:

- Dust: use micro fiber cloths only.

Fingerprints, etc.: use a cleaner for synthetic materials with antistatic properties.

Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material

Luminaire must not be used or stored in corrosive environment where hazardous materials
such as Sulphur,Chlorine, Phthalates, etc, are present.

Only to be installed outside arm’s reach.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced
by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

Fid

According to new ErP requirement
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as
may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts
with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe segun las i iones de este manual, asi como
otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia
quedara anulada. Los tornillos con indicacién de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento
premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una solidez méaxima durante toda la vida util de la luminaria.
Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem
de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas
instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os
parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especifi ) de torque necessario para garantir uma resistencia méaxima durante a vida 0til.
Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns zur
Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts {iber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser
Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschlissel
angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit iiber die gesamte
Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions que
nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrés a I'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre
resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, lnstallazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale
e/ oin altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per I'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera
la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-
assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te
worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw
garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel.
Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.
Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifelge instruktionere i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige instruktioner
fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet
spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnggle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for
at sikre maksimal fastgarelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvéndning, drift och underhall av produkterna maste utforas enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan
tilhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte dljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstélla hogsta styrka under livsléangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vediikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre instruksjoner vi
matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa
tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets
levetid.
Tuotteiden asennuksessa, kdytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin téssé kayttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama
varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttéian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitétéi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on
asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko
kayttdian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.
A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, U ét és karbantartasét pontosan a jelen kézikényvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak
megfelelden kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznélatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotéllasi jogat. A rajzon
a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyomatékkulcesal. Az eldre dsszeszerelt csavarokat Ujra meg kell hizni a szikséges nyomaték
specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.
Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i / lub w innych
jach, ktore ny aby z waé bezpieczne uz) ie produktu przez caly okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowaé
utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza
dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalna wytrzymato$¢ w catym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana
specyfikacja momentu dokrecenia.
Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte
instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va
va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stréanse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile
preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruté, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga duratd de viasa.
Piii uchovavani, montazi, pouzivani a idrzbé produktl je tieba postupovat presné podle pokynu v této prirucce a daldich nasich pripadnych pokynd, které zajistuji
bezpe&né pouzivani produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pFijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovac
moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym kli¢em. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti
produktu drzely na misté.
Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanim, galistiriimasi ve bakimi, riiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amactyla tam olarak bu kilavuzdaki
ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestirimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, Urinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar.
Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da
belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan énemlidir.

CbXpaHEHVeTO, MHCTanupaHeTo, ynotpeGara, ekcnioatauuaTa v NOAAPbXKaTa Ha NPOAYKTUTE TPAGBA Ja Ce U3BLPLIBAT TOYHO B COTBETCTBYE C yKazaHATa B TOBA
PBKOBOACTBO W / UMM APYr MHCTPYKLMM, KOUTO MoraT Aa GbaaT NpeaocTaBeHn OT Hac, 3a fia ce rapaHTupa besonacHa ynotpeba Ha NpofyKTa npes Lienus My
€eKCNoaTaLMoHeH XM1BOT. HecnassaHeTo Ha Teau ykasaHus Lwe oBescunu BaLL\ETO npaeo Ha rapaHums. BontoseTe ¢ WHAMKaumus 3a cunaTa Ha BbpTALLWUSA MOMEHT Ha
YepTexa TpsbBa fa GbaaT 3aTerHaTv ¢ nomoLyTa Ha kanubpupat raeyeH kniod. MpeagaputenHo crnobetute GonTose Tpsiea Aa GbaaT OTHOBO 3aTerHaT Ao
M31CKBaHaTa CeLMGMKaLIs Ha BbPTALLMS MOMEHT, 33 /1a OCUTyPAT MaKciManHa SKoCT Mo BpeMe Ha eKCnoaTaLMOoHHSM XUBOT.

H amoBrikeuan, n eykardoTaon, n xpAon, n AeiToupyia kai n GuvTpNON Twy TPOIGVTWY TIPETEN vVl YiveTal akpIBG CURQWVA Pe TIG 0dnyieg Tou TapovTog eyxelpIdiou 1 /
Kail TIG GAAEG 0Bnyieg TTOU EVOEXOUEVWG Val TIAPACKEBOUV, TIPOKEILEVOU Val €ival eyyunpévn n ac@aAiig XpAom Tou Tpoidviog yia oAdkAnpn m Sidpkeia {wrg Tou. H un
£Qappoy| aUTWV Twv 0dNYIWY Ba akUPWOE! Ta SikalwpaTa oag oo TAaiolo TG eyyinong. Or Bideg pe EvBeIgn TILAG POTIG CUTPIENG OTO OXEDIO Ba TTpETEl va oiXTOUV
e T xprion evég Babuovopnuévou potidkAeidou. O Tipo-ouvapuoloynuéveg Bideg Tpémel va o@ixBolv Kai TAAI ne Ty amaiToUpevevn TIWA PO GUCPIENG, TIPOKEIPEVOU
va dlac@ahiaTei n péyiom 100G ae 6An T didpkela JwAg.
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Yro6bl rapaHTpoBaTh Ge3onacHoe UCNONb3oBaHHe 3TOrO 3AENNS Ha NPOTSKEHMM BCETO COOTBETCTBYIOWLErO CPoKa CIyxGbl, €ro XpaHeHue, YCTaHoBKY, UCTIONb3oBaHMe,
aKennyatauuio v o6 ) oCyLLy b B TOYHOM COOTBETCTBUY C NPUBEEHHBIMI B HACTOALLEM PYKOBOZCTBE MHCTPYKLMAMM U (1NH) MHBIM
VHCTPYKLMAMM, KOTOPbIE MOTYT GbiTb NpeaocTaBneHs! Hamu. HecoBnioneHme sTUx MHCTPYKLWA NPUBEAET K NOTepe NpaB Ha rapaHTuio. BonTbl, ANst KOTOPLIX Ha YepTexe
yKasaH KpyTALLWiA MOMEHT, HeoBX0MMO 3aTsrvBaTh kanubpoBaHHbLIM AMHAMOMETPUYECKUM KNtodoM. [inst obecneyeHins MakcuManbHOM NPOYHOCTU U3AENNs B Te4eHne
BCEro cpoka cnyx6bl 60nTbl, 3aBUHYEHHbIE B XOA€ NpeaBapuTenbHON COOPKY, HE0BX0AMMO NOATAHYTH A0 YKA3aHHOrO MOMEHTa.

Uskladnenie, inStalacia, pouzivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuju
bezpecné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym momentovym kf¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podfa pozadovanej $pecifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas
celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrZavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama osiguranim s nase
strane kako bi se jam¢ila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vade pravo na jamstvo. Viici s indiciranim momentom
zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrdceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ ucvrdceni vijci trebaju biti dotezani do
specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala ucvrd¢enost tiiekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieZidra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas,
kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio r jima per visa jo eksy imo laika. Jei nesilaikysite $iy_instrukciju nurodymy bei reikalavimuy, jusy
teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi bati uzverzti naudojant kalibruota sukimo momento verzliarakt].
15 anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad bty uztikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietosana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un/ vai citam instrukcijam, kuras més
varam piedavat, lai garantétu produkta drosu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot $os noradijumus, jusu tiestbas uz garantiju tiek anulétas. Bultskrives ar noradi
uz griezes stiprumu zim&jumos jabt pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skraves ir atkal japievelk lidz vajadzigajai griezes
specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb Iabi viia tépselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vi muudele meie poolt pakutavatele
juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejérgimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud
pdordemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud péérdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt ndutavale
podrdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiscenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natan¢no izvedeno v skladu z navodili v tem prirocniku in / ali drugimi navodili za
zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki imajo oznacen
navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljucem. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovljena
maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.

SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch
function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system
verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR) que vayan
a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacion de cualquier funcion lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada por el
proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del sistema.
No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR sao apenas compativeis com a utilizagédo de componentes/sensores com certificagéo SR (ver também:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagédo SR) a serem
utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposigéo de qualquer fungéo LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deverao ser disponibilizadas
pelo fornecedor do compc or principal. E ario proceder a uma verificagéo integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma
luminaria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes podera/ira originar o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a Signify ndo podera
assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fiir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:

http://www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsméglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung
dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung ibernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi: http://www.lighting.
philips.co.uk/oem-emeal/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) a utiliser ensemble ainsi que la
possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de composants/capteurs. Pour ['utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte systéme est
requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare
la funzione lineswitch di un apparecchio di illuminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente principale/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su
un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die
in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dient te worden
vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige
systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt
muligheden for tilsidesaettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal frigives af leveranderen af masterkomponent/sensor. Til brug af en
7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke felges, kan/vil det medfare en risiko for beskadigelse og
manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i SR-baserade armaturer (se &ven: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvéndas tillsammans och méjlighet att asidosétta
alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en SR-baserad armatur kommer att sléppas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantor. For anvandning av
NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada och innebér bristande
efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.
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SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/
driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken
som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverander. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-
basert lysarmatur er det ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det 4 ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfere risiko for skade og manglende overholdelse
som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yt i - SR-valaisimissa tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisatietoja osoitteesta http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kahden kéytettavan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seké SR-valaisimen kanssa
kaytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kdyttaa seitsenpiikkista NEMA-
litdnta& SR-valaisimessa, jérjestelméa on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata téta ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa
joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapu vilagitotestekkel csak SR-tansitas alkatrészek és érzékelok hasznalhatok (lasd még: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitast) alkatrész, érzékeld illetve SR-alap vilagitotestbe beszerelt vezérelheté
hélézatoldali levalaszté kapcsolo csak akkor hasznélhaté egyiitt, ha azok kdzos hasznélatat a fé vezérldelem (szenzor) gyartéja jovahagyta. 7-pdlusi NEMA
csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alapu vilagitotest hasznalata esetén a rendszer teljes miikddését ellendrizni kell. Ezen tandcsok be nem tartasa karokat és nem
megfeleléséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.

Zgodnosc z SR - W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowa¢ wytacznie czesci/czujniki z certyfikatem SR (patrz réwniez:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodnos¢ funkcjonalna dwéch czescilczujnikéw (z certyfikatem SR) stosowanych w
potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzgdnego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest peina weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest
réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnoéci.

Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sé se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de asemenea:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori (cu certificare SR) care trebuie sé fie
utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul
componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a sistemului.
Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouzivaji pouze SR certifikované soucasti/snimace (viz téz http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Funkéni kompatibilitu dvou sou¢asti nebo snimacti (s certifikaci SR) pfi pouZiti v kombinaci a moznost potlateni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel SR,
musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyZadovéno Uplné ovéfeni systému. Nedodrzeni
téchto doporuceni mize zplsobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.
SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armatiirleri igin yalnizca SR Sertifikali bilesenler/sensérler kullaniimalidir (ayrica bkz. http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikall) bilesenin/sensériin |§Ievsel uyumluludu ve SR tabanli aydinlatma armatiiriinde kullanilan
herhangi bir lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensér tedarikgisi tir. SR tabanli aydinl armatiirinde NEMA 7 pimli soketin
kullaniimast igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir.
Kompatibilita SR - Pri svietidlach zalozenych na SR sa smu pouzivat len SR certifikované komponenty/snimade (pozri tieZ: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/
products/driving-connected-lighting). Funkénti kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na pouzitie v kombinacii, ako aj moznost zrusenia funkcie
spinaca pouZite] v svietidle zaloZzenom na SR, mé zabezpecit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouziti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR
sa vyzaduje overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov méze spdsobit/sposobi poSkodenie a nestlad, za ktoré spolocnost' Signify neméze niest zodpovednost.
TupparotnTa SR - MNa 1a gwioTikd Tou Bacifovtal 1o SR, TPETEI va XpnaipoTolouvTal povo egaptipatalaiodnmmpeg pe matomoinan SR (Seite emiong:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aeiroupyikr gupBarétnTa 2 e§apmpdrwv/aiobnmpwy (Ue moTtotoinon SR) mou Ba
XpnaipomoinBolv o ouvduacpd, kabwg kai n duvarétnta Tapdkauyng omolacdrmote Aemoupyiag lineswitch Tou ypnaipomoieitar o€ éva @wTioTiké Tou Baciletal oTo
SR, Ba péTel va kolvotroinBei amé Tov TpounBeuTr Tou KUplou egapTipaTogiaiobnmpa. Ma Tt xprion umodoxrg NEMA 7 akidwv ot gwrioTiko Tou Baailetal aTo SR,
amarteital TApng emaAiBeuan ouaTiparog. Av dev AngBolv umroyn autég of GUPBOUAES, UTTopei varBa TTPOKANBET KivBUVOg {nuIdg Kal PN GUMMOP@WANG, Yia Ta oTroia n
Slgmfy dev |.|T[0pEI va avq)\aﬁm Kapia eubovn.
P SR - CBETATIbHYKA Ha OCHOBE TeXHOMOTMM SR COBMECTUMBI TOMBKO C KOMITOHEHTaMW/AATHMKAMM, CEpTUGMUUPOBaHHLIMM AN

MCMOMb30BaHNA ¢ Texuonomem SR (cm. Takke: http://www.lighting.philips.co.uk/s /products/dri ¢ hting). PyHKLMOHaNbHAA COBMECTUMOCTL
MCNIONb3YeMbIX B COYETaHN 2 KOMMOHEHTOB/AATMKOB (CepTMd)vlL[MpOBaHHbIX QNS MCTIONb30BAHMS C TexHonorueit SR), a Takke BO3MOKHOCTb NepeonpefensioLLero
ynpaBneHxust NioGoit hyHKLMel yMeHblueHms sipkocTy LineSwitch npu ncnonb3oBaHMM CBETUMbHIKA Ha OCHOBE TeXHoNorui SR onpeaenseTcsi NocTaBLYYKOM OCHOBHOTO
KOMNOHeHTa/aaTuvKka. [ins ucnonb3oBanms 7-koHTakTHoro rHeana NEMA Ha cBeTunbHuke Ha ocHoBe TexHonorim SR TpebyeTcs nonHas nposepka cUCTEMbI.
Hecof 3TUX PEKOMEHAALWI C BbICOKOM BEPOSTHOCTBIO MOXET MPUBECTM K BOIMOXHBIM MOBPEXAEHUSIM 11 HECOOTBETCTBUIO CUCTEMBI CTIELMUKALIMAM, 33 KOTOpbIe
komnaHus Signify He HeceT Kakoit-nBo OTBETCTBEHHOCTH.
T 33 CBbP3BaHe KbM 3ay ISR ibility/- 3a ocBeTMTENHMTE Tena ¢ BrpageHa (yHKUMOHaNHa
TOTOBHOCT 3 csbpssane KbM CUCTEMa 33 ynpasrekvte TPAGBa f1a Ce UINON3BAT CaMO KOMMOHEHTY CEPTHDUUMPAHU 33 TadH Len (MONS BUXTE CIIEAHMS TUHK: :

ttp: ighting.philips.co. ing). ®yHKLMOHANHATA CHBMECTUMOCT Ha /1Ba CEPTU(MLIMPaHM 3a U3MON3BAHE B OCBETUTENHUTE
Tena ¢ BrpajeHa roToBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cicTeMa 3a ynpasneHue, (SR certified) komnoHeHTa/ceH30pa, KOMTO Ce 13Non3BaT B KOMBUHALMS, KaKTO M Bb3MOXHOCTTa 3a
U3M0ON3BaHe Ha MbHaTa (hyHKLUMOHANHOCT Ha NPe/BAPUTENHO FOTOBY 3a CBLP3BaHE KbM cucTema 3a ynpasnetue /SR based/ oceeTuTenty Tena Tpatsa fa Gbae
OCHrypeHa OT AOCTaBYMKA HA CbOTBETHUS KOMMOHEHT/CEH30P. AKo Ce uanonasa koekrop NEMA cbe 7 WwudhTa Ha 0CBETUTENHMTE Tena ¢ NpeasapuTenta (yHKYuoHanHa
TOTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpaenenue /SR based/ TpsGBa fa ce Hanpasi NpoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha LisinaTa CUCTEMa U HElHUTE ChCTaBHM
KOMMOHeHTW. Hecna3eaHeTo Ha To3n CbBET MOXe/LLe f1oBese A0 PUCK OT NOBPesa U HECHOTBETCTBME, 3a koeTo CurHudal VIHTEpHELbHBI He HOCU OTTOBOPHOCT.
SR kompatibilnost - Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koristeni (detaljno dostupno na: http:/www.lighting.philips.co.uk/
oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i mogucnosti
prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze koritenog u SR pripremljenim svjetilikama treba biti potvrdena od strane dobavljata master odnosno senzor SR komponenti.
U slucaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetilikama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja. Nepostivanje ovog
savjeta ¢e stvamo ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.
SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR ga\ima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus/jutiklius (taip pat Zidrékite: httg //www Iighting ghiligs co. uk/

kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama $viestuve su SR. Jei SR $viestuve naudojamas NEMA 7
kontakty lizdas, batina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir nesuderinamumaneveikima, uz kuriuos
,Signify“ neprisiima jokios atsakomybés.
SR saderiba — Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skatit arf: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf, ignoré$anas iespéjas jebkuras IMijas
parsléganas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 - pin ligzdu kopa ar SR
bazéto gaismeki, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievérosana var radit / radis kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu
atbildibu.
SR iihilduvus — SR-pohiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/
driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR seadme/anduri funktsionaalse thilduvuse ja
juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-p&hisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik stisteemi
vastavuse téielik kontroll. Selle ndude mittejérgimine voib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.
Zdruzljivost s SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi: http://www lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruZljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere
koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vticnico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i $kodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your
local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will
help prevent potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via
designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.
Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den
geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht tiber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts
und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor maglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stédtischen Abfallsystem iber
dafiir vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthélt, sollten die nicht vom
Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen tiber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien
finden Sie unter www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous
conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménageres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut
I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires,
mais jetées sur des sites séparés prévus a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un
professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale
regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product enfof
batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen
worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen
door een professional worden verwijderd.

linformese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actlie de acuerdo con las normas
locales y no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuiré a evitar
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones
de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.
Informe-se sobre o sistema local de eliminagéo, separagéo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletronicos. Proceda em conformidade com as regras
locais e ndo elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminag&o correta da embalagem, do seu produto efou
das pilhas ajudara a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a satide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de
residuos urbanos através das instalagdes de recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser
removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole
locali e di non smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta
designate. Quando si smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.
Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine
udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet ogleller batterier er med til at forhindre negative
konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrem via seerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse
af et produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af en fagperson.

Ota selvéa paikalli sahko- ja elektronii tteiden seka 1 hvitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmasté. Noudata paikallisia méarayksia, alaka havité vanhoja
tuotteita ja pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittdminen auttaa ehkaisemaén mahdollisia haittoja
ympéristolle ja ihmisten terveydelle. Paristot on hévitettava yhdyskuntajatteesta erilldén méaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kéyttéjén vaihdettavissa olevia
paristoja sisaltavid tuotteita havitettdessa muiden kuin kayttajan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettdva ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elekiriska och elektroniska produkter och férpackningar.
Agera i enlighet med lokala regler och slang inte bort din gamla produkt och férpackning till med vanligt husha Korrekt bor av forpackningen, din
produkt och/eller batterier hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser for miljén och for ménniskors hélsa. Batterier ska sléngas separat fran det kommunala
avfallsflodet via sérskilda insamlingsanlaggningar. Nér du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas
ut av anvandaren avlagsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssy for iske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold
til lokale regler og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller batteriene vil
bidra til & forhindre potensielle skadelige felger for miljget og personers helse. Batterier ber avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved
kassering av et produkt som inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiemnes av en fagperson.

Evnuepweeite yia 1o Tomké oUoTnpa 51dBeang, Siaxwpiopol kai cuAoyAg amoPAfTwy yio NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA TTpoi6vTa Kal GUOKEUaaieg. Evepyeite oUpQuwva pe
Toug ToTTIKOUG 0ag KAVOVES Kall Unv ammoppiTrTeTe To TTaAid oag Tpoidv kal Tn guokeuaaia Tou padi pe Ta ouvhdn oikiakd amoppippara. H owoTh améppiyn Tg ouokeuaaiag,
Tou TIpoidvTog aag ffkal Twv pTrarapiiv Ba cupBAAE! 0TV aTTOQUYH TIBAVWY APVATIKWY GUVETTEIWV yia To TepIBAANov kai Ty avBpwivn uyeia. Or prratapie Ba mpémel va
QTTOPPITITOVTC XWPIOTA OO TO PEUHA TWV AOTIKWV ATTOPPIMUATWY PECW TwV KaBopIopEvwy eykataaTdoewy auMoyrg. Katd Tnv améppiyn evog TTpoiovTog TTou TEPIEKE!
pmarapieg ou Sev avrikaBioTavial amé Tov XprioTn, auTég TPETTEl va agaipodvTal amo emayyeAuaria.

Liitfen elektrikli ve elektronik diriinler ve ambalajlari icin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Liitfen bulundugunuz bélgedeki yerel kurallara
uygun hareket edin ve eski iir(in ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, trintiniiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atiimasi gevre ve insan saghgi
icin olasi olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimei olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciliglyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atiimasi gerekir. Kullanici tarafindan
degistirilemeyen pil bulunan bir Girlinii atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikariimasi gerekir.

Mons, 3anosHaitte ce ¢ MecTHaTa C/CTEMa 3a U3XBLPNSHE, PasfensHe v cbbupae Ha OTNaAbLV OT eNEeKTPUYECKY 1 ENEKTPOHHY NPOAYKTY 1 onakoku. Monsi, AevicTsaiiTe
B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE MPaBUNa U He U3XBbPAISIATE CTapysi NPOAYKT v OnakoBKaTa 3aeAHo ¢ 0GUKHOBEHWTE GUTOBY OTNaAbLY. MPaBUNHOTO U3XBBLPNSHE Ha ONaKoBKaTa,
Ha Baluwst poAyKT wiunu Gatepum Lue NoMorHe Aa ce NPe[OTBPATST NOTEHLMANHI HEraTUBHY NOCNIEANLY 33 OKOMHATa CPEefia U HOBELLKOTO 3apase. batepuute Tpsibea Aa
Ce M3XBBLPNAT OT/AENHO OT NOTOKa Ha GUTOBNUTE OTNA/bLY Ypes onpe/eneHuTe 3a LienTa cbOupaTenty nyHkToBe. Mpy U3XBLPNAHE Ha NPOAYKT, KOATO CbbpXa Gatepuu,
KOUTO He MOraT 4 Ce 3aMeHT OT noTpebutens, culyute TpsbBa Aa GbaaT OTCTpaHeHy oT cneunanucr.

Erdeklodjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gy(ijtésérdl és artalmatlanitasarél. Kdvesse a helyi szabalyozast, és ne
helyezze az elhasznalodott terméket haztartasihulladék-gytijtobe. A csomagolas, valamint az elhasznalodott termék és/vagy akkumulatorok megfeleld artalmatlanitasa segit
megeldzni a kérnyezet és emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kiilén, a helyi 6nkormanyzat éltal megjeldlt helyen kell gydjteni, és nem szabad a haztartasi
hulladék kozé keverni Gket. A nem cserélhet akkumulatorokat tartalmazo termékek artalmatlanitésakor a nem cserélhet6 akkumuléatorokat szakembernek kell eltavolitania.
Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, lo¢evanja in zbiranja elektricne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevaite lokalno zakonodajo ter starega izdelka in
embalaze ne odloZite med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne
posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temved na namenskih zbimih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuije baterije, ki jin
uporabnik ne more zamenjati sam, bo takSne baterije odstranila strokovna oseba.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektriénih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlazite
stare proizvode i ambalaze s uobicajenim kuc¢anskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda ifili baterija pomoci ¢e u spriecavanju mogucih negativnih posliedica
za okoli§ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalidtima. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje
korisnik ne moze samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti struénjak.

WHchopmmpajTe Ce 3a NOKaNHMOT CUCTEM 3a (hpniatbe, Of/IeNnyBakbe 1 CoBUparbe 0TNaj o) eNeKTPUYHM 1 eNEKTPOHCKY NPOM3BOAV ¥ NakyBatba. MocTanyBajTe BO COrNacHOCT
€O BaLLMTE NOKAMHM NPONMCY 1 HEMOjTE fia v chpniaTe CTapuoT NPOU3BOL U NakyBaHETO BO 0GMYHUOT 0TNay, of AOMaKMHCTBOTO. MpaBUnHOTO (pnatbe Ha nakyBaweTo,
npou3eofoT winu batepuuTe ke NOMOrHe a ce cnpeyaT NoTeHLMjanHUTe HeraTBHI NOCNEAULIM 3a XVBOTHATa CPeaNHa 1 HOBEUKOTO 3apasje. batepuute Tpeba na ce
(hpnaat offenHo oA ONLUTUHCKVOT CUCTEM 3a OTNap NPpeky HasHaueHn cobupHm objexTi. Kora dpnaTte Hekoj NpoM3BOf, LWTO coppxi 6aTepun LWTO He MOXe fia Ce 3ameHar,
Tie ke Ce OTCTpaHyBaaT Of] CTpaHa Ha CTPY4HO Nuue.
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InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elekiricne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i
ne odlazite svoj stari proizvod i ambalazu sa uobicajenim kucnim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaze, proizvoda ifili baterija ¢e pomo¢i u sprecavanju potencijalnih
negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlazete
proizvod koji sadrZi baterije koje ne moze zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobku a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazuite staré
vyrobky do bézného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produktd a baterii prispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich viivli na Zivotni prostfedi a zdravi osob. Baterie
je tfeba zlikvidovat samostatné mimo verejné skladky prostfednictvim specializovanych sbémych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky
vyménitelné, musi uzivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupuite v stlade s miestnymi predpismi a
nevyhadzuite staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spréavna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neZiaducim vplyvom na Zivotné
prostredie a zdravie 0sob. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujiceho
batérie, ktoré nemdze vyberat pouZzivatel, musi vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzic informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy
bezwzglednie przestrzega¢ lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzen i opakowar razem z odpadami komunalnymi. Wiasciwe usuniecie zuzytego opakowania,
produktu i/lub baterii pomoze unikna¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami
komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych punktéw zbiérki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika,
powinny one zosta¢ usunigte przez specjaliste.

Informati-vé cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate
cu regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzatoare a ambalajelor, a produsului si/sau a
bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sanatatea umané. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a
deseurilor prin intermediul unitétilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie
indepartate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat
lokale dhe mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produkit dhe/ose baterive do té ndihmojé né
parandalimin e pasojave t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet t& hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmijet pikave té
autorizuara t& grumbullimit. Kur hidhni njé produkt qé pérmban bateri qé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietgjo atkritumu likvidé$anas, noSkirSanas un savak$anas sistému elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties
atbilstosi vietéjiem noteikumiem un nelikvidgjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza
likvidé$ana palidzés novérst iesp&jamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pa$valdibu atkritumu plismas ar §im noltkam Tpasi
paredzétu savak$anas uznémumu starpniecibu. Likvidejot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem s baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky $alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio
bei pakuotés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés i$vengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy,
sveikatai. Baterijos turi buti iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeiciamy baterijy,
naudotojy nekeiciamas baterijas turi iSimti profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise sii iga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning
arge visake vana toodet ega pakendeid olmejéatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/véi akude nduetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab valtida voimalikku negatiivset
mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejaétmetest eraldi ning viia selleks ette néhtud kogumiskohta. Kui kérvaldate kasutusest toote,
mis sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C nHhopMaLeit 0 MECTHBIX CUCTEMaX pa3fienbHoro cGopa 1 YTUnM3aLy Takux OTXOA0B, Kak SMIEKTPUYECKOe U ANEKTPOHHOE 06OpYAOBaHME, a Takke ynaKkoBka,
PEKOMEHAYETCS 03HAKOMUTLCS camMocTosTeNbHO. CobritopaiiTe pervioHarnbHble HopMaTUBHbIE TPEBOBaHMS U He BbIGPACLIBAIITE OTCMYXKVBLLEE M3AENME BMECTE C OBbIYHBIM
6bIToBLIM Mycopom. p: y oT 0 M3Aenns Winn GaTapeit NOMOXET YMEHbLUNTL HEraTUBHbIE NOCNEACTBIUA NS OKPYXatoLLei Cpefibl 1 3A0POBLSA
niopieih. Batapen cnepyeT yTUnMauposaTh omenbuo OT GbITOBLIX OTXOA0B Yepes CnieLyanbHble NyHKTbI cBopa. Ecniv uaaenue ocHalleHo Gatapesmu, He npeaHasHadeHHbIMMU
ANS CaMOCTOATENbHOM 3aMeHbl, X [J0MKEH U3BNEYb CTIeLaniCT.

PexomeHpyeMOo caMOCTilHO 03HaoMUTUCA 3 iHhopMaLlieto MPo MICLIEBI CUCTEMM COPTYBAHHS 1 yTUNi3aLlii BiAXO/IB ENEKTPUYHOrO Ta €NEKTPOHHOTO 0BnaaHaHHs i iXHboro
nakyBaHHs. [ifiTe BiANOBIAHO A0 MICLEBUX NPaBWN i He BIKWAAIATE CTapuil BUPIO | HOro ynakoBky pa3oMm 3i 3BuyaitHuMmM nobyToBiMM Binxoaamu. MNpasunbHa yTunisadlis
ynakoBki, BUpoby Ta/abo akymynsTopis AONOMOXe 3anoBirTit NOTEHLHUM HeraTMBHUM Hachiakam Ans JOBKINMs Ta 340POB's MoAei. AKyMynsTopy Chif yTuniyatin okpemo
Bifi NOTOKY KOMyHamnbHIX BifXoAiB Yepes cnewianbHi micus Ans 36opy. Mg yac yrunisavi Bupoby, Lo MICTUTL akyMynsTop, kWA He MOXe 3aMiHIOBaTH KOPUCTYBaY, Takuit
aKymynsTop Mae BUnyyaTu npodecionan.

YBATA: Hiue By 3HailfieTe BCe NOSICHEHHS 3 YCTIOBMMI NOCUNAHHSIMM Ha 3HAYKY, BiANOBIAHO, Nepea LMK IHCTPYKLsiMK 3 Geaneku:




GB - Disconnect before servicing

FR- Metire hors tension avant intervention

DE- Offnen nur spannungsfrei

NL- Stroom afsluiten voor onderhoud

LT- Pirms apkopes atvienojiet no elektribas

EE- Katkesta elektri toide enne valgusti
hooldustiremonti

PT- Desconecte antes de fazer a
manutencédo

DK - Frakobl, for service

NO - Koble fra fer service

F1- Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ - Pied servisem se odpojte

TR - Servis yapmadan 6nce baglantiy kesin
HR - Prije servisiranja iskljucite

GR - AToouvdéoTe TrpIv ATrd TN oUVTAPNON
BG - UsknioueTe npeau cepeus

RS - OTkniouunte nepea o6cnyxuBaHuem RO - D
LV - Pirms apkopes atvienojiet to

IT - Togliere prima di fare

SP - Desconectar antes de manipular

SE - Bryt strommen fore lampbyte

SK - Odpojit pred udrzbou

Sl - Pred servisiranjem izkljucite svetilko

HU - Karbantartés el6tt hiizza ki a
csatlakozot

PL - Odtacz przed serwisowaniem

a inainte de

Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and
control conductors

La luminaria tiene un aislamiento basico entre la alimentacién de baja
tension y los cables de la sefial de control

A luminaria tem um isolamento basico entre a alimentagéo de baixa
tenséo e os cabos de sinal de controlo

Die Leuchte verfiigt iiber eine einfachen Isolation zwischen der
Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen

Le luminaire comporte une isolation de base entre I'alimentation
basse tension et les cables de controle

Il grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il
conduttore di segnale & basico

Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en
controle bedrading

Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og
styreledningerne

Armaturen har enkelisolering mellan lagvoltsforsorjningen och
styrledningarna

Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og
styreledningene

Valaisimessa on peruseristys sydttéjannitteen ja ohjausjohtimien
valilla

A lampatest kisfesziiltségii és szabalyozé bemenetei galvanikusan
el vannak vélasztva

Oprawa posiada podstawowa izolacje pomigdzy modulem zasilania
niskonapigciowego i przewodami sterujacymi

RO

Ccz
TR

HR

GR

BG

RS

SK

LT

Lv

EE

Sl

Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza intre sistemul de
alimentare de joasa si conductorii de control

Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni zakladni izolace

Armatiir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol iletkenleri arasinda temel
izolasyona sahiptir

Svietilika ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i upravijackih
konektora

To @uTioTIkG SIaBETel Aok HOVWOTN PETAZH TG XapnAig Taang
TPOPOBOTiag Kal TwV aywywv eAEyXou

OCBETUTENHOTO TANO UMa OCHOBHA U30NALMS MEXAY 3aXpaHBaHETO
HICKO HanpexXeHWe 1 KOHTPOITHITE NPOBOAHMLY

CBeTunbHIK oBnagaeT 6a3oBoil 3NeKTPOU3oNsSLMen Mexay
HI3KOBOMbTHBIM GIIOKOM NUTAHMS ¥ YNPaABNSIOLLMMIA POBOAHIMKAMY
Svietidlo ma zakladnu izoléciu medzi vodi¢mi zdroja nizkeho napétia
a riadiacimi vodi¢mi

Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp Zemos {tampos maitinimo ir
valdymo laidy

Gaismeklim ir pamata izolacija starp zemsprieguma baro$anas un
vadibas aprikojuma

Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge toite ja juhtimisseadmete
vahel

Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in
regulacijskimi vodniki

The control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire

shall only be replaced b¥‘ the manufacturer or his service agent or a similar

qualified Person. The light source contained in this luminaire is not replaceable,
in case of damage replace the luminaire.

El driver o el cable flexible contenido en la luminaria solo podré ser sustituido por
el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. La fuente de
luz contenida en esta luminaria no es reemplazable,en case de defecto se
reemplazara la luminaria.

O equipamento de controlo efou o cabo externo flexivel nesta luminéria s6 devem
ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servigo ou por pessoa
guahﬂcada para tal. A fonte de luz nesta luminaria ndo é substituivel,em caso

le avaria,substitua a luminaria.

Das in der Leuchte enthaltene Betriebsgerat und/oder das externe flexible
Anschlusskabel dtirfen nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.Die in dieser Leuchte
enthaltene Lichtquelle ist nicht tauschen Sie im die
Leuchte aus.

Le controleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce
luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabriquant, un de ses agents ou
une personne qualifiée. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas

remplagable, changez le produit en cas de défaut.

Il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo
apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore, dal suo
agente di servizio o da una Ferscna qualificata analoga. La sorgente
luminosa contenuta in questo apparecchio non & sostituibile, in caso

di danni sostituire I intero apparecchio di illuminazione.

De voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur
mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een
vergelikbaar gekwalificeerd persoon. De lichtbron van dit armatuur is niet
vervangbaar, in geval van defect dient het armatuur vervangen te worden.

Driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes af
producenten eller hans service partner eller lignende kvalificeret person.
Lyskilden indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | tilfselde af skade
skift hele armaturet.

Styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas
ut’av tillverkaren eller en kvalificerad person. Ljuskéllan &r inte utbytbar. Vid
skada ska darfor hela armaturen bytas ut.

Driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare erstattes
av produsenten eller dens service agent eller ilsvarende kvalifisert person.
Lyskilden i dette armaturet er ikke mulig & erstatte, hvis den er adelagt ma
armaturet byttes ut.

Napéjeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilna napajeci kabel obsaien%
v tomto svitidle smi vyméfovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik
nebo obdobné kvalifikovana osoba. Svételny zdroj obsazeny v tomto
svitidle neni vyménitelny, v pfipadé poskozeni vymérite celé svitidlo.

Témén valaisimen liitantélaite ja/tai ulkoinen kaapeli saadaan vaihtaa
vain valmistajan tai taman valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan
patevan henkilon toimesta. Tassa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa, vaihda valaisin LED-komponentin vikaantuessa.

Zrédio $wiatla illub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy ktéry jest

W oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta
lub kwalifikowany personel.Zrodlo Swiatta w tej oprawie nie jest wymienialne,
w przypadku jego uszkodzenia nalelezy wymienic oprawe.

Aparatajul si/ sau cablul flexibil extern contnut in acest aparatde iluminat trebuie
inlocuit numai de producator sau de agentul de service saude o persoana
similara calificat. Sursa de lumina continutd in acest aparat de iluminat nu
poate fi inlocuitd, in caz de deteriorare inlocuiti aparatul de iluminat.

A lampatestben talalhato mikodtetd zerelvényt ésivagy a rugalmas kabelt
csak a gyarto, a gyartoval szerzdott cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkezé
szakember cserélheti ki. A fényforras ebben a lampatestben nem cserélhets,
meghibasodas esetén cserélje a teljes lampatestet.

Bu armatiirde bulunan kontrol tertibat ve / veya harici esnek kablo yalnizca
imalatci veya onun servis temsilcisi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan
degistirilmelidir. Bu armatiirde bulunan isik kaynag degistirilemez, hasar
olmas! durumunda armatiirii degistiriniz.

Predspojna napravail ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadr Zan u ovoj svjefilici
smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili adekvatna struéno -
osposobljena i oviastena osoba. Izvor svjetlosti sadr zan u ovoj svjetilici nije
zamjenijiv,u sluéaju njegovog kvara,zamijeniti cijelu svjetiljku.

To dpyavo évauang/eAéyxou filkal To E§WTEPIKG EUKANTITO KaAWSIO TTOU TIEPIEXETA
O€ QUTO TO QWTIOTIKG TIPETTEN VA I HOVO aTo Tov Wl
TOV QVTITTPOOWTIO GEPBIG 1} TAPOHOIO EIBIKEUREVO TIPOTWTTIO.H QuTeIvA Ty

TIOU TIEPIEXETCl O AUTO TOPWTITTIKO SEV PTTOPET va avTIKATaoTABE,O€ TEPITTWOT
BAGBNG QVTIKATAGTAGTE TO QWTICTIKO.

TyckoBO-perynvpalijaTa anapatypa ul Ui BBHLHWST MbBKAB KaBen, ChbpXally

Ce B T0BA OCBETUTENHO TS0, TPGBA 13 Gb/1aT 3aMeHeHy Camo OT NpoMIBOUTENs!
WM HEroBIA 0TOPU3NPaH epau3 Ui NOf06HO KeanuduLMPaHo Nuue. VSTouHMKLT
Ha CBETNWHA Ce B TOBA OCBETUTENHO TANO,HE € 3aMeHsieM, B Cryvall Ha noBpesia
3aMeHeTe LSNIOTO OCBETUTENHOTO TAINO.

MPA 1 unu BHewwHMi Tbkuit kabenb ,coaepxaLLMecs B 3TOM CBETUMbHUIKE,
MOTYT GbiTb 3aMeHeHbl TONbKO 70 areHTOM 1o

i NMLOM.ACTOHMK CBETa,

B 3TOM CBETUTIbHHKE,HE NOANIEXAT 3aMeHe,B Crlyuae MoBpexzeHNs 3aMeHuTe
CBETUTBHHK,

Predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidle moze byt
vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne
kvalifokovanou osobou.i Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle nie je
vymenitelny, v pripade poskodenia vymeiite svietidlo.

Valdymo irenginys ir/arba iSorinis lankstus kabelis esantis $iame $viestuve

gali buti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento artai atitinkancio
kvalifikuoto asmens. Esantis Siame Sviestuve Sviesos Saltinis néra keiciamas,
jam sugedus keiciamas $viestuvas.

Saja gaismekir esoso vadibas ierici un / vai arsjo elasfigo kabeli drikst nomainit

tikai razotajs vai vina servisa parstavis vai lidziga kvalificéta persona. Saja gaismekIt

esosais gaismas avots nav nomainams, bojajuma gadijuma nomainiet gaismekli.

Selles valgustis sisalduva juhtseadme ja/vdi vélise painduva kaabli voib valja vahetada
ainult tootja, vastav hooldusspetsialist voi muu sarnane kvalifitseeritud isik.
Selles valgustis sisalduvat valgusallikat ei saa vahetada,kahjustuste korral
vahetage vélja valgusti.

Napajalnik in / ali zunaniji prilagodijivi kabel, ki ga vsebugg ta svetilka,lahko zamenja

samo proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobliena oseba. Vir svetlobe,

ki ga vsebuje ta svetilka, ni zamenljiv, v primeru poskodbe svetilko zamenjajte.
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